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Nous sommes spécialisés dans les systèmes d’automatisation et de contrôle pour accès de tous types 
: résidentiels, industriels, de collectivités, de passages pour personnes ou véhicules etc. Parmi nos 
produits, signalons des opérateurs pour portails, portes basculantes ou sectionnelles, des automatismes 
pour portes et fenêtres industrielles, des barrières, des bornes escamotables, des systèmes pour 
portails de tous types, y compris de grandes voire de très grandes dimensions et poids.

En activité depuis 1954, nous avons donné une forte impulsion à la production et aux évolutions technologiques 
au fil des années. Aujourd’hui, nos produits et nos systèmes sont installés dans presque tous les pays du monde.

Notre expérience de 60 années dans la conception et la construction fait de nous un 
partenaire fiable et compétent pour exécuter des projets même spéciaux ou personnalisés, 
réalisés selon les exigences du client ou pour des fonctions spécifiques.

Nuestra empresa se especializa en sistemas de automatización y control para accesos de 
cualquier tipo: privados, industriales, para servicios comunitarios, para el paso de personas o 
vehículos, etc. Entre nuestros productos destacamos actuadores para rejas (basculantes o 
seccionales), automatismos para puertas y ventanas, barreras, dispositivos de disuasión y 
sistemas para portones de cualquier tipo (incluso de grandes o muy grandes dimensiones y peso).

Operativos desde 1954, con los años hemos sabido dar un fuerte impulso evolutivo y tecnológico a 
nuestra producción. Hoy nuestros productos y sistemas se utilizan en casi todos los países del mundo.

Una experiencia de 60 años en el diseño y construcción nos convierte en colaboradores 
confiables y competentes, capaces de realizar proyectos especiales y personalizados, 
desarrollados en función de las necesidades del cliente o para funciones específicas.

Entreprise

Empresa

Lo stabilimento occupa una superficie 
di circa 3.000 mq. coperti più un’area 
attrezzata per altri 5.000 mq.

The plant covers a surface of almost 
3.000 mq. covered and an area 
equiped for other 5.000 mq.

Conception

Diseño

Built to resist
Construido para resistir

3

CASIT®  italian performance     



CASIT est une entreprise verte ; elle 
produit avec de l’énergie renouvelable

CASIT es una empresa verde: produce 
con energía renovable

Nuestro establecimiento ocupa una superficie cubierta de aproximadamente 3000 m², además de un 
área equipada de 5000 m².

El proceso de producción se desarrolla completamente dentro de la empresa. 
Las elaboraciones, ensamblajes y pruebas de los productos se realizan con máquinas CNC.

Todo está organizado y controlado para ofrecer la máxima calidad de los sistemas producidos, y 
para garantizar en el tiempo su funcionamiento y seguridad.

Fabrication

Construcción

Competenze tecniche Technical expertise
L’usine occupe une superficie de 3.000 m2 couverts et une zone aménagée de 5.000 m2 supplémentaires. 
Le processus de production a lieu intégralement au sein de l’entreprise. Nous effectuons l’usinage avec des 
machines CNC, les assemblages, les essais et les tests des produits. Tout est organisé et contrôlé pour assurer 
une qualité parfaite des systèmes produits, et garantir la fonctionnalité et la sécurité dans la durée de tous types 
de produits et d’applications.

La caractéristique principale de nos produits est l’extrême résistance.  Les moteurs et les barrières 
sont fabriqués dans nos ateliers et sont testés pour garantir une durabilité et une 
utilisation intensive dans les environnements différents (hautes et basses températures, 
environnements pluvieux, désert, etc).

TRADUZIONI??
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Solutions pour la maison 
Solutions pour l’industrie
Solutions pour parking
Projets spéciaux

CASIT: ouvre et ferme en sécurité même dans des situations extrêmes et pour des utilisations intensives

Soluciones para el hogar 
Soluciones para Parquines 
Soluciones para la industria 
Proyectos especiales

CASIT: abre y cierra con seguridad, incluso en situaciones extremas y en aplicaciones de uso intensivo.

Secteurs 
d’application

Sectores de 
aplicación
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Comme la plupart des entreprises manufacturières, nous nous sommes 
organisés au cours de la dernière décennie pour exporter nos compétences 
dans le monde. Une nouvelle organisation technico-commerciale orientée vers 
le futur et l’innovation qui souhaite toutefois maintenir fortement l’attention 
traditionnelle portée à la qualité, au service, et à la rapidité de fourniture.

Notre mission est toujours la même égale au fil des 
années : ouvrir et fermer en sécurité

Como la mayor parte de las empresas manufactureras, en la última década 
nos hemos organizado para exportar nuestra competencia y nuestros sistemas 
a todo el mundo. Por este motivo, hemos creado una nueva organización 
técnico-comercial orientada al futuro y a la innovación, manteniendo nuestra 
tradicional atención a la calidad, al servicio y a la rapidez de suministro.

Nuestra misión no ha cambiado en los años: abrir 
y cerrar con la máxima seguridad

Casit dans 
le monde

Casit en el 
mundo
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230 V monophasé 220VAc Monofasico
TORINO06/R  reversibel - corsa 415 mm Reversible- carrera 415mm 
TORINO 06/I  irreversibel - autobloccante. Irreversible- con bloqueo
TORINO 06/24  versione a corrente continua. Version a corriente DC
TORINO 011/I irreversibel senza finecorsa  autobloccante. Sin fin de carrera con bloqueo

TORINO 011/R reversibel senza finecorsa autobloccante. 
Reversible sin final de carrera, sin Bloqueo
Facile a installer - Fin de course integrati Lubrifié permanente - Sblocco manuale 
con chiave anche sui lati laterali - Uso collettivo. De instalación Fácil - Fin de 
carrera integrado lbricante permanente - Desbloqueo manual con 
llave también en los lados laterales - Uso colectivo

FOLDY BB - 230 V - 24 V;

•  Bracci telescopici e piastre di fissaggio
Brazos telescópicos y placas de montaje 

•  Avec la lubrification à vie et la protection thermique du moteur
con la lubricación Laga vida y la protección 
térmica del motor

•  Réducteur autobloquant, déblocage, fin de course 
•  Boîte en aluminium avec un carter esthétique en ABS 

•  Deverouillage ext. à cable

•  Modèle réversible 
•  Encoder ENE 512/K

SWING MC300/400I
Type irréversible avec un déblocage; 
230 V – 24 V; corsa 400 mm 

Optional Opcional 

• Corsa 500 mm Carrera 500mm

•  Modèle réversible Modelo reversible 

230 V trifasico Trifasico 
TORINO06/R  r�eversible stroke 415 mm  
TORINO 06/I  irreversible� - selflocking
TORINO 06/24  D.C. model
TORINO 011/I irreversible without 
locking limit switch 
TORINO 011/I reversible without 
locking limit switch
Facil de instalar - Incorporated final de carrera 
Lubricación permanente - Manual release by 
key also on the� lateral sides �- Commercial duty 

FOLDY BB - 230 V - 24 V;
• Telescopic arm and fixation’s plate 
• Lubrificaciòn a vida y proteciòn termica del motor 
• Reductor irreversible, desbloqueo de emergencia, 

final de carrera 
• Caja de aluminio y gracioso carter de ABS 
• Desbloqueo ext. par cable
Opcional 
• Modelo reversible, sin bloqueo 
• Encoder ENE 512/K

SWING MC300/400I
Irreversible modèle, provista de llave de 
desbloqueo; 230 V - 24 V; stroke 400 mm
Opcional 
• Stroke 500 mm 
• Modèle réversible

ATTUATORI LINEARI ELETTROMECCANICI PER CANCELLI 1 O 2 ANTE LINEAR OPERATOR 
ELECTROMECHANICAL FOR SWING GATES 1-2 LEAVES
Actuadores electromecánicos para 1 o 2 Hojasde PUERTAS

MOTORIDUTTORE A BRACCIO ARTICOLATO PER CANCELLI 1 O 2 ANTE CON PILASTRI DI GRANDI DIMENSIONI OPERATOR 
ELECTROMECHANICAL WITH HINGED ARM FOR GATES 1-2 LEAVES WITH BIG PILLARS
MOTOR DE BRAZO ARTICULADO PARA 1 O 2 Hojas de  PUERTAS CON PILARES Salientes

2,5  5 mt. 2,0  3,0  mt. 2,0  3,0  mt.

ARMO6
Usage domestique 
Type irréversible avec un déblocage; 
230 V – 24 V; Uso domestico
 Tipo Irreversibile con 
DESBLOQUEO; 230V - 24V;

• Final de carrera

ARMO6
Uso doméstico 
Irreversible modèle, provista de llave de 
desbloqueo; 230 V - 24 V;
Opcional 
• Final de carrera

1,6 mt.Built to resist
Fabricado para resistir

Automatisme pour portails battants / Automatizacion para puertas a hojas
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Automatisme 
pour portails 

battants

Motorwheel 
operator

Automatizacion 
para puertas 

a hojas

MC300/IMB 230 
• 230V monophasé 
• Autobloquant avec un déblocage 
• Boîte de foundation avec cathaphoresis
Optional 
• 180° ouverture 
• Fin de course magnétiques 
• Sblocco esterno manuale con cavo

Uso residenziale per montaggio 
disassato con leva 
230V monophasé
MC300/IM WINCH 
• Irréversible 
• Autobloquant 
• Avec un déblocage
MC300/IMF 
• Boîte de foundation avec cathaphoresis 
• Facile installazione su cancelli già esistenti

MC300/IMB 230 
• 230v monofasico 
• Autoblocante provista de llave de desbloqueo 
• Caja metalica con cathaphoresis 

(acero inox opcional)
Opcional 
• 180° apertura 
• Finales de carrera magneticos 
• External manual release by cable

Domestic use out of axis 
installation with lever 
230v monofasico
MC300/IM WINCH 
• Irreversible
• Autoblocante 
• Provista de llave de desbloqueo
MC300/IMF 
• Caja metalica con cathaphoresis (acero inox opcional) 
• Easy installation on the existent gates

IDEALE PER CANCELLI ARTISTICI a battente 1 o 2 ante  
EXCELLENT FOR ARTISTIC swing GATES 1-2 leaves

4,0 mt. 1,6  2,5 mt.

OPERATEUR POUR 
PORTAILS À BATTANTS 
AUTOMATISMO A CREMAILLERA 
PARA CANCELAS BATIENTES

MC300/R ROLLY 
• Réducteur CASIT 33/C, avec moteur 

triphasé ou monophasé avec condenseur
• Il peut être installé sur un portail 

de n’importe quelle dimension, à 
condition qu’il soit autoportant

• Le réducteur est autobloquant mais la 
roue peut patiner et donc il est mieux d ’
installer une electroserrure sur le portail

MC300/R ROLLY 
• Réductor CASIT 33/C, Operador trifasico o 

monofasico con nal de carreras electricos
• It can be installed on any kind of gate 

in terms of dimension. The gate must be 
autoportant and with electroserrure

• La rotation se fait par une roue en 
caoutchouc interchangeable

Automatismo 
a cremaillera
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Automatisme 
pour portails 

coulissants

Automacion 
para puertas 

correderas

500 kg

Moteur irreversibel 230V monophasé   
(USAGE INTENSIF) 
motorreductor irreversible 230V 
monofasico (USO INTENSIVO)

Moteur irreversibel 230V 
monophasé  
motorreductor irreversible 
230V monofasico

SLIDY 
• Moteur ventilé, fin de course electriques 
• Carter en Polietilene avec poigné et clef de 

depannage ou carter metallique plus important
Optional 
Sblocco a filo dall’esterno con versione 
con centrale incorporata.
Modello reversibile con freno elettromagnetico

SLIDY 
• Motor ventilado, final de carreras electricos 
• Carter in Polietilene y lleva con llave por 

desbloqueo manual o carter metallico mas grande
Opcional 
External manual release by cable model 
with control box incorporated
Reversible model electromagnetic brake

1300 kg

MC300/CRP03  SCORRY 
• Livré avec accessoires permettants d’importants 
   réglages, utilisable avec plusieurs types de  
   crémaillères ou à entraînement par chaîne 
• Centrale avec ralentissement et inversion 
   sur obstacle 
• Mécanisme silencieux lubrifié en permanence 
• Protection thermique incorporée
• Système autobloquant qui ne nécessite pas 

de serrure, déverrouillage de secours par cléf 
• ABS 

MC300/CRP03  SCORRY 
• Instalación sencilla y guiada con accesorios 
   y placa de fijación regulable 
• Cierre de seguridad y llave de desbloqueo 
   para la abertura manual 
• Centralita con regulador de empuje 
• Predisposición para receptor radio 
• Robustos final de carreras 
• Protección térmica 
• El cárter de protección en ABS 
• Pintura con polvo poliéster 
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MR300/CR  
• Carter robusto in metallo verniciato con chiave 
• Leva di sblocco rapido 
• Version monophasé 230V ventilata per cancelli max 2500 kg. 
MR300/CRI 
Version 400 V triphasé con centrale incorporata utilisation 
industrielle
Optional: 
Centrale di controllo inverter

MR300/CR4T fino a 4000 kg
MR300/CR/MVF110 fino a 6000 kg 
Utilisation industrielle - Elevate capacità
Ideale per la movimentazione di cancelli di peso e dimensioni 
molto elevati, scorrevoli su ruote e binario a terra. Il riduttore 
irreversibile, mantiene il blocco in chiusura ed apertura. Sono 
presenti 4 finecorsa elettromeccanici.

MR300/CR  
• Steel painted cover with handle and key 
• Fast lever for manual release 
• Versión 230V monofásico fan cooled for gates max 2.500 kg. 
MR300/CRI 
Versión 400v  trifásico with incorporated control box uso industrial
Opcional: 
Control unit with inverter

MR300/CR4T fino a 4000 kg
MR300/CR/MVF110 fino a 6000 kg 
Uso industrial - Elevate capacità
The correct solution for the automation of gates with weight and 
dimensions very elevated, flowing on wheels and rail. The not 
reversible reduction gear, maintains the leaf locked in closing and 
opening. The operator has 4 electromechanical limit switches.

Moteur irreversibel 400V Triphasé 
MOTORE VENTILATO 
motorreductor irreversible 400V trifásico
FAN COOLED MOTOR

Moteur PER CANCELLI E PORTONI SCORREVOLI DI 
PESO E DIMENSIONI ECCEZIONALI 
motorreductor FOR DOORS AND SLIDING GATES 
WITH EXCEPTIONAL WEIGHT AND DIMENSIONS

Automazioni per 
cancelli scorrevoli 

industriali 

Automation 
for industrial 
sliding gates

2500  3000 kg 4000  6000 kg
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Per parcheggi (BIV94 - BV94) 
Ad apertura veloce 1,5 sec. - asta max 2 metri 
Per qualsiasi esigenza (BM94) - Asta max 6 metri - 8 sec. 
Per uso industriale (BG94) - Asta max 8 metri - 12 sec.
• Con motore ventilato 
• Con possibilità 
   di asta destra o sinistra 
• Con telaio in acciaio 

cataforesi e pannelli in 
alluminio preverniciato 
complete di centrale 
di comando

For parking (BIV94 - BV94) - Fast opening 1,5 sec. - Arm max. 2m. 
For all purpose (BM94) - Opening 8 sec. Arm max. 6m. 
For industrial use (BG94) - Opening 12 sec. Arm max. 8m.
• Fan cooled motor 
• Arm on the right or 

on the left side 
• Steel cataphoresis frame 
   and aluminium 
   prepainted panels 
   control box incorporated

MANUALI O MOTORIZZATE 230 V MONOFASE (USO INTENSIVO) 
MANUAL AND MOTORIZED 230V 1 PHASE (HEAVY DUTY)

DISSUASORI MOBILI RETRATTILI E PARKING LOCKER 
RECTRACTABLE BOLLARD AND PARKING LOCKER

BIG 300 – BIG 300 INOX (Ø 30 cm) 
PILLAR 200 (Ø 20 cm) 
PILLAR 140 (Ø 14 cm) 
• Oleodinamico 
• Spessore 12 mm 
• Fascia retroriflettente
BLINDY (Ø 10 cm) manuale 
• Struttura interna inox 
• Fascia retroriflettente 
• Serratura

BIG 300 – BIG 300 INOX (Ø 30 cm) 
PILLAR 200 (Ø 20 cm) 
PILLAR 140 (Ø 14 cm) 
• Hydraulic 
• Thickness 12 mm 
• Reflective band
BLINDY (Ø 10 cm) manuale 
• Internal structure inox 
• Reflective band 
• Lock

Optional 
• Rastrelliere 
• Luci di segnalazione 
• Asta snodata 
• Elettromagnete antivandalismo 
• Asta rotonda, rettangolare, con LED o custom
• Versione in corrente continua 
• RFID, pannelli solari

Soluzione 
parcheggio e 

barriere stradali

Boom barriers 
parking solutions

• Testa con LED 
• Testa sensibile di 

sicurezza con LED

• Head with LED 
• Sensible Head 

with LED 

Opcional 
• Double skirt 
• Signal light 
• Articulated arm 
• Loop detector 
• D.C. model 
• Rectangular, rounded, with LED or custom arm 
• RFID, solar panel
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BOXY 
Uso residenziale e collettivo
Pour portes basculantes max 8 mq. 
(per dimensioni maggiori applicazione di 2 operatori)
• Levier de déverouillage par câble 
• Moteur protégé par une sonde thermique 
• Bras droit ou courbé
Optional 
• Câble pour déverouillage 
• Fin de course électrique 

BOXY 
Residential or commercial use 
door max. 8 sm (for higger dimensions need install two operators)
• Palanca por desbloqueo con cable 
• Motor protegido por una sonda térmica 
• Brazo recto o curvo
Opcional 
• Cable por desbloqueo 
• Kit final de carrera electrico

Uso residenziale e collettivo
CAS 2B Forza di trazione 60 kg 
CAS 3 Forza di trazione 120 kg
• Radio incorporée 
• Moteur 24 V.c.c. et pieces galvanisés 
• Kit rallonge 100 cm complet rail + chaine 
• Dispositif de deverrouillage pour la poignèe 

de la porte + cable et vis
Optional 
• Depannage manuel par levier rapide ou 
   poignée exterieure ou Batterie

Residential or commercial use 
CAS 2B power 60 kg 
CAS 3 power 120 kg
• Receptor incorporado 
• Motor 24V. c.c. y plaqua galvanizada 
• Kit de alargamiento de 100 cm, con guia y cadena 
• Dispositivo de desbloqueo para manija, 

con cable y tornillos
Opcional 
• Para lleva rapida o tirador de desloque o Batteria

POUR PORTES BASCULANTES À CONTREPOIDS DEBORDANTES
PUERTAS BASCULANTES CONTRAPESADA

OPERATEUR A PLAFOND 
AUTOMATISMO DE TECHO 

• Centrale électronique 
• Boutons start-stop EPK/BOXY

• Model with control box incorporated 
• Botones de marcia y stop EPK/BOXY

Operateur 
monophasé pour 

portes basculantes

Operador 
monofasico para 

puertas basculantes
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MR300/SEZ 230V 
Utilisation industrielle (USAGE INTENSIF)
Motoreducteur avec chaine et pignon 
Adaptè pour tout type de portail industriel
• Moteur ventilé avec protection thermique 
• Fin de course rotatif 
• Poignée déblocage avec cléf 
• Plusieurs possibilités d’utilisation 
• Reducteur irreversible en aluminium 
• Depannage manuel par levier rapide

Utilisation industrielle
Motore ventilato - Sblocco a leva e fune
S2000M371 230 V monophasé 
S2000T371 400 V triphasé 
• Comando manuale a catena e verricello
S2000M37V 230 V monophasé 
S2000T37V 400 V triphasé 
• Quattro finecorsa incorporati con 

regolazione micrometrica

MR300/SEZ 230V 
Uso industrial (USO INTENSIVO)
Motorreductor con cadena y piñon 
Adecuado para portones industriales de cualquier tipo
• Motor ventilado y con protector térmico 
• Final de carrera rotativo 
• Maneta desbloqueo con llave 
• Versatilidad de utilización 
• Reductor irreversible de aluminio fundido a presión 
• Mando manual de emergencia de palanca rápida

Uso industrial
Fan cooled motor - Handle and cable for manual release
S2000M371 230V Monofásico 
S2000T371 400V Trifásico 
• Manual release by chaine and trolley
S2000M37V 230V Monofásico 
S2000T37V 400V Trifásico 
• Four electrical incorporated limit switches 

with micro adjustement

automazione AD ALBERO CAVO PER SEZIONALI 
OPERATOR WITH AXIS HOLE FOR SECTIONAL DOORS

Monophasé (Triphasé sur demande) 
Monofásico (trifásico a solicitud)

Automatismes pour 
portails industriels 

sectionnels-coulissants-
accordeon et autres

Automatizaciones para 
portones indusriales 

seccionales-corredizo-
replegable-otros

SEZ63??

SEZ63??
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MR300/L 
Utilisation industrielle (USAGE INTENSIF)
Moteur 400V 
Triphasé ou 230 V monophasé 
Tendicatena, carrelli, rulli
• Guarnizioni e accessori 
• Guide preassemblate 
• Guide in kit componibili 
• Motorizzate o predisposte 
• Motoriduttori sciolti per ogni applicazione

MR300/L 
Uso industrial (USO INTENSIVO)
Motorreductor 400V 
Trifásico fan cooled or 230V monofásico 
Chaine tensioner, rollers, shutters
• Rubber profiles
• Rails preassembled 
• Rails in kit to assembling 
• Motorized or adapt to motorized 
• Motoreducers for all installation

Automazione PER PORTONI A LIBRO A ANTE 
irreversibel 230V monophasé 
irreversible self-locking OPERATORS 230V monofásico
FOR INDUSTRIAL FOLDING GATES WITH PANELS

GUIDE E ACCESSORI PER PORTONI A LIBRO E 
SCORREVOLI RAILS AND ACCESSORIES FOR 
FOLDING AND SLIDING GATES
GUÍAS Y ACCESORIOS PARA PUERTAS 
PLEGABLES Y DESLIZAMIENTO 
CORREDERAS

Automazioni e guide 
per portoni a libro e 

scorrevoli sospesi

Operators for 
sectional doors and 

sliding gates

FOLDY PL
• Bracci telescopici e piastre di fissaggio 
• Installazione diretta sull’anta 
• Maniglia con cavo per comando manuale 
• Fin de course 
• Facile a installer 
• Versione apertura a ribalta 180° 
• Montaggio a parete
Optional 
• Moteur reversibel

FOLDY PL
• Telescopic arm and fixation’s plate 
• Installation directly on the panel 
• Handle and cable for manual release 
• Final de carrera 
• Facil de instalar 
• Model for full opening 180° 
• Installation on the wall
Opcional 
• Motorreductor reversible
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Automatización y guías para el 
plegado y deslizamiento de 

puertas correderas y libro 
suspendida



Utilisation industrielle (USAGE INTENSIF)
• Supporti, giunti, cremagliere 
• Accessori per comando di wasistas, finestroni industriali e serre 
• Evacuatori di fumo di grandi dimensioni ed in batteria

È un attuatore a catena, con raccoglitore interno, 
provvisto di finecorsa a microinterruttore destinato 
alla movimentazione automatica di finestre a sporgere 
e a vasistas (utilizzando l’apposito attacco vasistas 
ACG7080). È corredato di accessori e dima di foratura per 
l’installazione al serramento.

Uso industrial (USO INTENSIVO)
• Brackets, joints, racks 
• Accessories for opening every wasistas and sheds 
• Industrial windows of big dimensions and lenght

Chain-type actuator with internal housing features a 
micro limit switch for automatic operation of protruding 
and transom windows with the special vasistas 
attachment ACG7080. Comes with accessories and 
drilling template for installation.

ARGANELLI, RIDUTTORI, MOTORIDUTTORI MOTORE 
230 V MONOFASE O 400 V TRIFASE 
REDUCERS, MOTOREDUCERS, GEARBOX, WITH 
MOTOR 230V 1 PHASE OR 400V 3 PHASE
Reductor, reductores, motorreductores 
MOTOR 230 V 400 V monofásica o 
TRIFÁSICOS

SISTEMA VASISTAS FINESTRE PU30 
WINDOW VASISTAS SYSTEM PU30

VENTANA travesero SISTEMA PU30Automazioni 
e sistemi di 

chiusura per 
wasistas e serre

Automatisms and 
systems for sheds, 

industrial windows, 
hothouses and 

wasistas
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Automatización e inferior con 
bisagras y sistemas de cierre para 

invernaderos

Uso industrial (Residencial)
Soportes, articulaciones, Cremalleras
Accesorios para el control deaperturas de, ventanas industrial e 
invernaderos
Evacuacion de humo y de gandes dimensiones en bateria

Se trata de un accionador de cadena, con el colector interno, 
equipado con un microinterruptor de límite previsto

el movimiento automático de ventanas y tragaluces con 
bisagras (utilizando el ACG7080 ataque especial travesaño). 
Está equipado con los accesorios y plantilla de perforación 

para la instalación en el marco de la ventana.



• Centrali elettroniche di comando, pulsantiere, 
tastiere a codici programmabili, radar, sensori, 
radiocomandi
• Tessere e chiavi magnetiche per apertura 
cancelli, portoni e barriere

CS2 coste e bordi sensibili
• Brevettati e a norme 
• Fotocellule 
• Lampeggianti 
• Dispositivi per l’antinfortunistica 

applicabili sui cancelli e portoni

• Electronic controlbox, push buttons, 
digicodes, radars, magnetic loop 
detectors, radiotransmitters, badges
• Magnetic cards,and accessories to 
open gates and barriers

CS2 safety edges patented
• Photocells 
• Signal clinking 
• Devices for safety use on the automatic gates 
and barriers

Centrali di 
comando, 

dispositivi di 
protezione 
e accessori

Controlbox, 
safety devices 

and accessories
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Central de 
control, 

dispositivos de 
protección y 

accesorios

Central de Control electrónico , pulsador, 

teclados por códigos de  programables, 
radares, sensores, controles de radio
Tarjetas y llave magnética para abrir 
Cancelas, puertas y barreras

CS2 Banda de seguridad
Dentro de la norma de seguridad CE 
Fotocelulas 
 Lamparas destellantes y Fijas

Los dispositivos para la prevención 
de accidentes aplicables en las 

canzelas y puertas



Forniamo motori per serrande negozi, sliding doors e 
operatori per l’automazione dei portoni carico/scarico GDO

We provide operators for shops rolling shutters, sliding 
doors and operators for the automation of Mass Retail  doors
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Fabricamos motores para Enrrollable tiendas, puertas 
correderas, Batientes y operadores para la automatización de 
puertas de carga / descarga de GDO



i t a l i a n  p e r f o r m a n -

i tal ian  performance
S I N C E  1 9 5 4

www.casit.it
www.tecnocalubert.com
info@casit.it
calubert@tecnocalubert.com

CASIT®  Tecno Calubert  SL. (Calubert)
Strada Pietra Alta, 1 - 10040 CASELETTE (TO) ITALY  |  Tel: +39 011 9688230 - 9688170 - 9688930  |  Fax: +39 011 9688363

Cll; Lluis Companis Nº 118 local izquierda - 08810 San Pedro de Ribas (Barcelona) España. Tl, 931188277 - 639335284 Fax 938962094
WEB; http://tecnocalubert.com  http://www.tecnocalubert.com Mail; calubert@tecnocalubert.com
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